
Шлемы для велосипедистов, скейтбордов и роликовых коньков. 
Этот шлем также подходит для езды на самокате. Перед 
использованием нового шлема внимательно прочитайте это 
руководство.

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ ШЛЕМ MICRO

Приобретённый вами шлем обеспечивает защиту как на дороге, так и вне её. Чтобы использовать 
шлем правильно, перед первым применением внимательно прочитайте это руководство, ознакомьтесь с 
особенностями, посадкой и уходом за шлемом.
Важно, чтобы шлем плотно сидел на голове и был застёгнут: только так он обеспечивает максимальную 
защиту. Если шлем можно наклонить вперёд или назад, необходимо подтянуть ремни.

ПРИМЕЧАНИЕ: каждый раз перед использованием проверяйте все регулировки и убедитесь, что шлем 
плотно и удобно сидит на голове.
Прочный, но лёгкий. Минималистичный дизайн Micro и качественные материалы делают наши шлемы 
отличным выбором для вас. 

ВЕС И ВЕНТИЛЯЦИЯ
Благодаря материалу этот шлем очень лёгкий и при этом очень прочный. Множественные вентиляционные
отверстия с внутренними воздушными каналами направляют воздух через шлем и над лбом для 
максимального охлаждения.

1. 2. 3. 4.

1. Поверните регулировочное колесо на затылке, пока шлем не будет плотно прилегать.
2. Ремни должны образовывать V-образную форму прямо под ушами.
3. Передний край шлема должен находиться примерно на ширине двух пальцев выше бровей. 

Отрегулируйте колесо сзади, чтобы посадка была плотной.
4. При закрытом рте между подбородком и ремнём должен проходить один палец.

СИСТЕМА РЕГУЛИРОВКИ
Шлем должен сидеть правильно, чтобы эффективно
защищать. При правильной посадке застёгнутый шлем
не смещается вперёд-назад и из стороны в сторону. В 
шлеме предусмотрены две системы регулировки.
Не используйте шлем, если его невозможно
отрегулировать до нужной посадки. Замените его на
шлем Micro другого, более подходящего размера. Подкладка

для регулировки
Регулировочное

кольцо



РЕГУЛИРОВОЧНОЕ КОЛЬЦО
Наденьте шлем на голову. Поворачивайте регулировочное кольцо по часовой 
стрелке, пока оголовье не станет плотно, но комфортно прилегать. Если нужно 
ослабить оголовье, СНИМИТЕ ШЛЕМ и поверните кольцо против часовой 
стрелки. Все регулировки необходимо выполнять, когда шлем находится в 
правильном положении. Неправильная посадка снижает защиту и может 
привести к смещению или слетанию шлема при падении.

ЗАТЯНУТЬ

ОСЛАБИТЬ

РЕГУЛИРОВОЧНАЯ ПОДКЛАДКА
В комплекте есть регулировочная подкладка для хорошей посадки. 
Подкладка крепится с помощью застёжки-липучки. Подберите подкладку 
так, чтобы шлем сидел плотно и комфортно. Все регулировки 
выполняйте, когда шлем находится в правильном положении. 
Невыполнение этих требований приведёт к плохой посадке. При плохой 
посадке шлем может сместиться или слететь при падении.

СИСТЕМА ФИКСАЦИИ
В этом шлеме используется простая система фиксации: её можно застёгивать и расстёгивать без 
изменения регулировки. Ремни должны быть натянуты равномерно и без перекосов. Плотно наденьте 
шлем и застегните пряжку. Если пряжка не магнитная, убедитесь, что слышен и ощущается щелчок, 
подтверждающий фиксацию.
РЕГУЛИРОВКА
1. Чтобы подтянуть задний ремень, вытяните лишнюю длину сзади РЕМНЯ 2. 
Одной рукой удерживайте шлем. Другой рукой держите ремень в месте, где он 
проходит под подбородком. Затем потяните ремни из стороны в сторону, 
чтобы выровнять длину всех четырёх ремней.

1.

2. O-образное кольцо используется для подтягивания 
подбородочного ремня. Удерживайте пряжку одной 
рукой, затем протяните лишнюю часть ремня через 
кольцо.

2.

МАГНИТНАЯ ПРЯЖКА
Магнитная пряжка Fidlock - запатентованная технология: она легко закрывается и 
открывается простым движением пальца. Поэтому она удобнее большинства 
стандартных моделей.
Шлем должен сидеть на голове ровно и плотно. Чтобы опустить переднюю часть шлема 
и закрыть лоб, подтяните подбородочный ремень и ослабьте задний. Чтобы поднять 
переднюю часть, ослабьте подбородочный ремень и подтяните задний. Для проверки 
натяжения наденьте шлем и застегните пряжку. Откройте рот: вы должны 
почувствовать, как ремень давит на подбородок.
Затем попробуйте снять шлем, потянув сначала за переднюю, затем за заднюю часть. 
Если шлем снимается, увеличьте натяжение ремней и проверьте, достаточно ли
толстые используемые подкладки. Шлем не должен чрезмерно наклоняться вперёд или
назад. Снять шлем без расстёгивания пряжки быть не должно.

ПРАВИЛЬНО

НЕ ПРАВИЛЬНО

LED-ФОНАРЬ
Будьте заметны! Встроенный светодиодный фонарь имеет несколько режимов.

РЕЖИМЫ СВЕЧЕНИЯ
1. Нажмите один раз - режим мигания.
2. Нажмите два раза - второй режим мигания.
3. Нажмите три раза - постоянный свет.
4. Нажмите четыре раза - выключение фонаря.



ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ
Содержит 1 литиевую батарейку CR1632, 3 В, неперезаряжаемую.
1. Замена выполняется только взрослыми.
2. Откройте батарейный отсек с помощью отвёртки.
3. Поверните красную пластиковую крышку LED-фонаря примерно на 40 градусов влево, чтобы снять
крышку.
4. Вытолкните батарейку изнутри и замените её новой батарейкой того же типа.
5. Убедитесь, что новая батарейка установлена с правильной полярностью.
6. Установите крышку на место и затяните два винта отвёрткой до фиксации.

БЕЗОПАСНОСТЬ БАТАРЕЙКИ
Не заряжайте неперезаряжаемые батарейки. Не смешивайте разные типы батареек, а также новые и
использованные батарейки. Устанавливайте батарейки с соблюдением полярности. Разряженные 
батарейки не должны замыкаться. Не бросайте батарейки в огонь. Не разбирайте. Не нагревайте. Не
храните вместе с металлическими предметами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВНИМАНИЕ! Содержит кнопочные элементы питания. Храните батарейки в недоступном для детей месте. 
При проглатывании возможны тяжёлые внутренние ожоги уже через 2 часа, вплоть до летального исхода. 
Держите новые и использованные батарейки подальше от детей. Если батарейка могла быть проглочена
или помещена в любую часть тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью. Замену батареек
должны выполнять только взрослые. Утилизируйте использованные батарейки сразу и безопасно.

УТИЛИЗАЦИЯ
Шлем: электронные изделия нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Следуйте местным
правилам утилизации отходов.
Батарейка: батарейки необходимо собирать и утилизировать отдельно.

УХОД ЗА ШЛЕМОМ
Очищайте шлем только мягким мылом и водой. Использование углеводородов, чистящих жидкостей, 
красок или наклеек может повредить шлем и снизить его эффективность при аварии.
НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ ШЛЕМ В УСЛОВИЯХ СИЛЬНОГО НАГРЕВА. Шлемы повреждаются при воздействии 
температуры выше 65°C (150°F). Тёмные автомобили и сумки для хранения в жаркие дни могут превышать 
эту температуру. Повреждённый от нагрева шлем может иметь деформированные участки, пузырчатую и 
неровную поверхность. При повреждении шлем следует утилизировать и заменить немедленно.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Этот шлем предназначен для поглощения энергии удара за счёт частичного разрушения или повреждения
самого шлема. Даже если такие повреждения не видны, шлем следует утилизировать и заменить, если он
участвовал в аварии или падении с ударом о твёрдую поверхность.

ВАЖНО!
К сожалению, некоторые аварии приводят к травмам головы, которые НЕ может предотвратить ни один
шлем. В зависимости от типа удара даже на очень малой скорости возможна тяжёлая травма головы или
смерть. Всегда катайтесь осторожно и внимательно прочитайте это руководство.
Этот шлем не предназначен для людей, которым тяжело комфортно выдерживать его вес. Детям младше3 
лет перед использованием шлема необходимо пройти оценку у педиатра, чтобы убедиться в достаточном
развитии мышц шеи. Не используйте этот шлем для детей во время лазания или других занятий, где
существует риск повисания или застревания головой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
Лёгкий защитный шлем предназначен только для езды на самокате, велосипеде, скейтборде и роликовых
коньках.
Этот шлем не предназначен для использования на моторизованных транспортных средствах. Шлем
рассчитан на поглощение удара за счёт частичного разрушения оболочки и внутреннего слоя. Такое
повреждение может быть невидимым, поэтому после сильного удара шлем необходимо уничтожить и
заменить, даже если внешне он кажется целым. Срок службы шлема ограничен; при явных признаках
износа его следует заменить. Шлем может быть повреждён и потерять эффективность под воздействием
нефтепродуктов, чистящих средств, красок, клея и подобных веществ, даже если повреждение не видно. 
Не прикрепляйте к шлему аксессуары, кроме рекомендованных производителем.



ПРАВИЛЬНО ВЫБИРАЙТЕ РАЗМЕР
Шлем защищает только при правильной посадке. Покупатель должен примерить разные размеры и
выбрать тот, который сидит безопасно и удобно. Все ремни фиксации должны быть надёжно застёгнуты. 
Шлем необходимо отрегулировать под пользователя: наденьте его, застегните систему фиксации и
выполните нужные регулировки. Правильно подобранный шлем должен быть удобным, не смещаться
вперёд, закрывая обзор, и назад, открывая лоб. Ремни не должны закрывать уши. Пряжка должна
находиться вдали от нижней челюсти. Ремни и пряжки должны быть отрегулированы так, чтобы были
удобными и прочными. Если правильной посадки добиться невозможно, не используйте шлем. Шлем
защищает лоб и не должен сдвигаться слишком далеко назад. Он не защищает владельца от всех
возможных ударов. Не используйте его для детей при лазании или занятиях, где возможен риск удушения
или застревания при ношении шлема. Для максимальной защиты шлем должен быть правильно надет и
закреплён на голове согласно инструкциям производителя.

СРОК СЛУЖБЫ ШЛЕМА
Шлем следует заменить не позднее чем через 5 лет - в зависимости от условий использования и
хранения.

СТАНДАРТЫ И СООТВЕТСТВИЕ
Этот шлем соответствует одному или нескольким стандартам, указанным на этикетке внутри шлема.

УХОД ЗА ШЛЕМОМ
Очищайте шлем только мягким мылом и водой. Использование углеводородов, чистящих жидкостей, 
красок или наклеек может повредить шлем и снизить его эффективность при аварии.
НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ ШЛЕМ В УСЛОВИЯХ СИЛЬНОГО НАГРЕВА. Шлемы повреждаются при воздействии 
температуры выше 65°C (150°F). Тёмные автомобили и сумки для хранения в жаркие дни могут 
превышать эту температуру. Повреждённый от нагрева шлем может иметь деформированные участки, 
пузырчатую и неровную поверхность. При повреждении шлем следует утилизировать и заменить 
немедленно.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Этот шлем предназначен для поглощения энергии удара за счёт частичного разрушения или повреждения
самого шлема. Даже если такие повреждения не видны, шлем следует утилизировать и заменить, если он
участвовал в аварии или падении с ударом о твёрдую поверхность.

ВАЖНО!
К сожалению, некоторые аварии приводят к травмам головы, которые НЕ может предотвратить ни один
шлем. В зависимости от типа удара даже на очень малой скорости возможна тяжёлая травма головы или
смерть. Всегда катайтесь осторожно и внимательно прочитайте это руководство.

Этот шлем не предназначен для людей, которым тяжело комфортно выдерживать его вес. Детям
младше3 лет перед использованием шлема необходимо пройти оценку у педиатра, чтобы убедиться в
достаточном развитии мышц шеи. Не используйте этот шлем для детей во время лазания или других
занятий, где существует риск повисания или застревания головой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
Лёгкий защитный шлем предназначен только для езды на самокате, велосипеде, скейтборде и роликовых
коньках.

Этот шлем не предназначен для использования на моторизованных транспортных средствах. Шлем
рассчитан на поглощение удара за счёт частичного разрушения оболочки и внутреннего слоя. Такое
повреждение может быть невидимым, поэтому после сильного удара шлем необходимо уничтожить и
заменить, даже если внешне он кажется целым. Срок службы шлема ограничен; при явных признаках
износа его следует заменить. Шлем может быть повреждён и потерять эффективность под воздействием
нефтепродуктов, чистящих средств, красок, клея и подобных веществ, даже если повреждение не видно. 
Не прикрепляйте к шлему аксессуары, кроме рекомендованных производителем.

ПРАВИЛЬНО ВЫБИРАЙТЕ РАЗМЕР
Шлем защищает только при правильной посадке. Покупатель должен примерить разные размеры и
выбрать тот, который сидит безопасно и удобно. Все ремни фиксации должны быть надёжно застёгнуты. 
Шлем необходимо отрегулировать под пользователя: наденьте его, застегните систему фиксации и
выполните нужные регулировки. Правильно подобранный шлем должен быть удобным, не смещаться
вперёд, закрывая обзор, и назад, открывая лоб. Ремни не должны закрывать уши. Пряжка должна
находиться вдали от нижней челюсти. 



Ремни и пряжки должны быть отрегулированы так, чтобы были удобными и прочными. Если правильной
посадки добиться невозможно, не используйте шлем. Шлем защищает лоб и не должен сдвигаться
слишком далеко назад. Он не защищает владельца от всех возможных ударов.
Не используйте его для детей при лазании или занятиях, где возможен риск удушения или застревания
при ношении шлема. Для максимальной защиты шлем должен быть правильно надет и закреплён на
голове согласно инструкциям производителя.

СРОК СЛУЖБЫ ШЛЕМА
Шлем следует заменить не позднее чем через 5 лет - в зависимости от условий использования и
хранения.

СТАНДАРТЫ И СООТВЕТСТВИЕ
Этот шлем соответствует одному или нескольким стандартам, указанным на этикетке внутри шлема.

www.micro-mobility.ru

Благодарим Вас за выбор Микро!

Условия хранения: сухое, проветриваемое помещение.
Срок службы: 3 года.
Изготовитель: ZHONGSHAN MARCO SPORTS REQUISITES MFY. LTD. CO; NO 1. 200 MINCHEN 
ROAD, TAOHUASHA, XIAOLAN, ZHONGSHAN, GUANGDONG, Китай
Страна происхождения: Китай
Уполномоченная организация по претензиям к изготовителю от потребителей по качеству 
продукции: ООО «Промтехинвест» 127576 г. Москва, Череповецкая ул., д.14 пом 1-3,5 Тел: +7-495-
601-31-10 Сайт: www.micro-mobility.ru
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